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מִזְמ֗וֹר1
Mazmur
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
karya-Asaf
H0623

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
Ya-Allah
H0430

אוּ בָּ֤
telah-masuk
H0935

ם  ׀גוֹיִ֨
bangsa-bangsa

ךָ נַחֲלָתֶ֗ בְּֽ
ke-dalam–milik-pusaka-Mu
H5159

טִמְּ֭אוּ
mereka-menajiskan

אֶת־
(penanda-objek)
H0853

הֵיכַל֣
bait
H1964

ךָ קָדְשֶׁ֑
kudus-Mu
H6944

מוּ שָׂ֖
mereka-menjadikan

אֶת־
(penanda-objek)
H0853

֣�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

ים׃ לְעִיִּֽ
menjadi-reruntuhan
H5856

Mazmur Asaf. Ya Allah, bangsa-bangsa lain telah masuk ke dalam tanah milik-Mu, menajiskan bait kudus-Mu, 
membuat Yerusalem menjadi timbunan puing.

נָֽתְנ֡ו2ּ
Mereka-memberikan
H5414

אֶת־
(penanda-objek)
H0853

ת נִבְלַ֬
mayat
H5038

יךָ עֲבָדֶ֗
hamba-hamba-Mu
H5650

מַ֭אֲכָל
makanan
H3978

לְע֣וֹף
bagi-burung
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

ר בְּשַׂ֥
daging
H1320

יךָ סִידֶ֗ חֲ֝
orang-orang-kudus-Mu
H2623

לְחַיְתוֹ־
bagi-binatang-binatang-buas–

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Mereka memberikan mayat hamba-hamba-Mu sebagai makanan kepada burung-burung di udara, daging orang-
orang yang Kaukasihi kepada binatang-binatang liar di bumi.

שָׁפְכ֬ו3ּ
Mereka-menumpahkan
H8210

ם  ׀דָמָ֨
darah-mereka
H1818

יִם כַּמַּ֗
seperti–air
H4325

יב֤וֹת בִ֘ סְֽ
sekeliling
H5439

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Yerusalem
H3389

וְאֵי֣ן
dan-tidak-ada
H0369

ר׃ קוֹבֵֽ
yang-mengubur
H6912

Mereka menumpahkan darah orang-orang itu seperti air sekeliling Yerusalem, dan tidak ada yang menguburkan.

הָיִי֣נו4ּ
Kami-menjadi
H1961

חֶ֭רְפָּה
celaan
H2781

לִשְׁכֵנֵי֑נוּ
bagi-tetangga-tetangga-kami
H7934

לַ֥עַג
ejekan
H3933

לֶס וָקֶ֝֗
dan-sindiran
H7047

ינוּ׃ לִסְבִיבוֹתֵֽ
bagi-yang-sekeliling-kami
H5439

Kami menjadi cela bagi tetangga-tetangga kami, menjadi olok-olok dan cemooh bagi orang-orang sekeliling 
kami.

עַד־5
Sampai–
H5704

מָה֣
kapan
H4100

יְה֭וָה
ya-TUHAN
H3068

תֶּאֱנַף֣
Engkau-murka
H0599

לָנֶצַ֑ח
untuk-selamanya
H5331

תִּבְעַ֥ר
bernyala

כְּמוֹ־
seperti–
H3644

שׁ אֵ֝֗
api
H0784

ךָ׃ קִנְאָתֶֽ
kecemburuan-Mu
H7068
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Berapa lama lagi, ya TUHAN, Engkau murka terus-menerus, dan cemburu-Mu berkobar-kobar seperti api?

ך6ְ שְׁפֹ֤
Curahkanlah
H8210

חֲמָתְךָ֨
amarah-Mu
H2534

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

֮ הַגּוֹיִם
bangsa-bangsa

ר אֲשֶׁ֪
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

ע֥וּךָ יְדָ֫
mengenal-Engkau
H3045

וְעַ֥ל
dan-atas

מַמְלָכ֑וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

ר אֲשֶׁ֥
yang

שִׁמְךָ֗ בְּ֝
pada–nama-Mu
H8034

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אוּ׃ קָרָֽ
menyeru
H7121

Tumpahkanlah amarah-Mu ke atas bangsa-bangsa yang tidak mengenal Engkau, ke atas kerajaan-kerajaan yang 
tidak menyerukan nama-Mu;

כִּ֭י7
Karena

אָכַל֣
memakan
H0398

ת־ אֶֽ
(penanda-objek)
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

אֶת־ וְֽ
dan–
H0853

נָוֵה֥וּ
tempat-kediaman-Nya

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
mereka-menghancurkan
H8074

sebab mereka telah memakan habis Yakub, dan tempat kediamannya mereka hancurkan.

ל־8 אַֽ
Jangan–
H0408

תִּזְכָּר־
mengingat–
H2142

֮ לָנוּ
terhadap-kami

עֲוֹנֹ֪ת
kesalahan-kesalahan
H5771

נִ֥ים רִאשֹׁ֫
yang-dahulu
H7223

מַ֭הֵר
segeralah

יְקַדְּמ֣וּנוּ
datang-mendahului-kami
H6923

רַחֲמֶי֑ךָ
belas-kasihan-Mu

י כִּ֖
karena

דַלּ֣וֹנוּ
kami-sangat-lemah
H1809

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Janganlah perhitungkan kepada kami kesalahan nenek moyang kami; kiranya rahmat-Mu segera menyongsong 
kami, sebab sudah sangat lemah kami.

נוּ 9 ׀עָזְרֵ֤
Tolonglah-kami
H5826

אֱלֹ֘הֵ֤י
ya-Allah
H0430

נוּ יִשְׁעֵ֗
keselamatan-kami
H3468

עַל־
oleh-karena–

דְּבַ֥ר
hal
H1697

כְּבֽוֹד־
kemuliaan–
H3519

שְׁמֶךָ֑
nama-Mu
H8034

וְהַצִּילֵ֥נוּ
dan-selamatkanlah-kami
H5337

ר וְכַפֵּ֥
dan-ampunilah

עַל־
atas–

ינוּ טֹּאתֵ֗ חַ֝
dosa-dosa-kami

לְמַעַ֣ן
demi
H4616

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nama-Mu
H8034

Tolonglah kami, ya Allah penyelamat kami, demi kemuliaan nama-Mu! Lepaskanlah kami dan ampunilah dosa 
kami oleh karena nama-Mu!

׀לָמָּ֤ה 10
Mengapa
H4100

יאֹמְר֣וּ
berkata
H0559

֮ הַגּוֹיִם
bangsa-bangsa

אַיֵּ֪ה
di-mana
H0346

יהֶ֥ם אֽ‍ֱלֹהֵ֫
Allah-mereka
H0430

יִוָּדַ֣ע
biarlah-diketahui
H3045

]בגיים[
di-antara-bangsa-bangsa

)בַּגּוֹיִם֣(
di-antara-bangsa-bangsa

לְעֵינֵי֑נוּ
di-depan-mata-kami

ת נִקְ֝מַ֗
pembalasan
H5360

ם־ דַּֽ
darah–
H1818

יךָ עֲבָדֶ֥
hamba-hamba-Mu
H5650

הַשָּׁפֽוּךְ׃
yang-tertumpah
H8210

Mengapa bangsa-bangsa lain boleh berkata: "Di mana Allah mereka?" Biarlah di hadapan kami bangsa-bangsa 
lain mengetahui pembalasan atas darah yang tertumpah dari hamba-hamba-Mu.
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ב֣וֹא11 תָּ֤
Biarlah-datang
H0935

֮ לְפָנֶיךָ
ke-hadapan-Mu
H6440

ת אֶנְקַ֪
keluhan
H0603

יר סִ֥ אָ֫
tahanan
H0616

כְּגֹ֥דֶל
sesuai–kebesaran
H1433

זְרוֹעֲךָ֑
lengan-Mu
H2220

ר ה֝וֹתֵ֗
sisakan
H3498

בְּנֵי֣
anak-anak

ה׃ תְמוּתָֽ
kematian
H8546

Biarlah sampai ke hadapan-Mu keluhan orang tahanan; sesuai dengan kebesaran lengan-Mu, biarkanlah hidup 
orang-orang yang ditentukan untuk mati dibunuh!

ב12 שֵׁ֤ וְהָ֘
Dan-balaskanlah
H7725

לִשְׁכֵנֵי֣נוּ
kepada-tetangga-tetangga-kami
H7934

שִׁבְ֭עָתַיִם
tujuh-kali-lipat
H7659

אֶל־
ke–
H0413

ם חֵיקָ֑
pangkuan-mereka
H2436

תָ֤ם חֶרְפָּ֘
celaan-mereka
H2781

ר אֲשֶׁ֖
yang

חֵרְפ֣וּךָ
mereka-celakan-Engkau

אֲדֹנָֽי׃
ya-Tuhan
H0136

Dan balikkanlah ke atas pangkuan tetangga kami tujuh kali lipat cela yang telah didatangkan kepada-Mu, ya 
Tuhan!

וַאֲנַחְ֤נו13ּ
Maka-kami
H0587

׀עַמְּךָ֨ 
umat-Mu

אן ֹ֥ וְצ
dan-domba-domba
H6629

֮ מַרְעִיתֶךָ
gembalaan-Mu
H4830

ה נ֤וֹדֶ֥
mengucap-syukur
H3034

לְּךָ֗
kepada-Mu

לְע֫וֹלָ֥ם
untuk-selamanya
H5769

ר לְדֹ֥
turun-temurun
H1755

ר וָדֹ֑
generasi
H1755

ר נְסַ֝פֵּ֗
kami-akan-menceritakan

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
pujian-Mu
H8416

Maka kami ini, umat-Mu, dan kawanan domba gembalaan-Mu, akan bersyukur kepada-Mu untuk selama-
lamanya, dan akan memberitakan puji-pujian untuk-Mu turun-temurun.
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